
COLLÈGE UNIVERSITAIRE GLENDON COLLEGE 
 

CONSEIL DE LA FACULTÉ / FACULTY COUNCIL 
  
 

[FC-00-01-38]
             
Minutes of the Faculty Council meeting held on 
Friday, December 8, 2000 at 1:30 p.m. in the 
Hearthroom of the Lawrence Park Community 
Church.  This meeting of Council was attended by 
the following members: 

Procès-verbal de la séance du Conseil de la 
faculté, tenue le vendredi 8 décembre 2000 à 13 h 
30 dans le « Hearthroom » du « Lawrence Park 
Community Church ». Les membres suivants 
étaient présents : 

 
D. Clipsham (Chair) J. Drexler K. Elzeki 
Y. Frenette T. Guo J.-C. Jaubert 
L. Lewin C. Lowe M. Macaulay 
E. Mahant D. Mazzeo K. McRoberts 
F. Mougeon G. Moyal E. O’Hara 
D. Olin S. Olsen E. Roventa 
E. Rump J. Schaeffner S. Schoenfeld 
C. Spraakman D. Spring N. Tryphonopoulos 
B. Wilson S. Ziaian C. Zimmerman 
   
1. Chair’s Remarks
 

The meeting began at 1:40 p.m.   
 
The Chair noted that a letter from the 
President to the Principal in response to the 
motion approved by Faculty Council on 
November 20, 2000 was being distributed 
to members present.  He also apologized 
for the non-availability of the French 
version of the minutes; however a copy 
could be obtained from the Council Office. 
 
 
He informed members that the next 
meeting of Senate would be on Tuesday, 
December 12, 2000.  He also noted no 
document other than the one issued on 
November 28, 2000, entitled “Completing 
Courses: Guidelines and Options” had been 
made available since the last meeting of 
Senate. 

 

1. Remarques du président
 

La séance commence à 13 h 40   
 
Le président indique qu’une lettre de la 
présidente adressée au principal en réponse 
à la motion approuvée par le Conseil de la 
faculté le 20 novembre 2000 est à la 
disposition des membres. Il s’excuse aussi 
de l’absence de version française du procès-
verbal de la séance précédente. Il précise 
qu’on peut en obtenir une copie au bureau 
du Conseil. 
 
Il informe les membres que la prochaine 
réunion du Sénat se tiendra le mardi 12 
décembre 2000. Il indique aussi qu’il n’y a 
pas eu, depuis la dernière séance du Sénat, 
d’autre document que celui intitulé 
« Completing courses: Guidelines and 
Options », distribué le 28 novembre 2000. 
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2. Minutes of the previous meeting 
 

 November 17, 2000 – FC-00-01-25 
 
The minutes were approved. 
(Moyal/Schaeffner) 

 
 
3. Matters arising from the minutes 

 
There were no matters arising. 
 
 

4. Inquiries and Communications
 
 Principal’s Remarks 

 
The Principal talked briefly about the 
letter from the President, noting that the 
letter speaks for itself.  He emphasized, 
however, on the second last paragraph 
where the President made observation 
about the ongoing discussion with the 
Government of Ontario with respect to 
post-secondary education in the 
province.   
 
The Principal noted that because of the 
faculty labour strike, the annual end of 
year party has been organized for the 
support staff only this year and he 
hoped to have one for the community at 
large once the strike is over. 
 
With regards to the annual open house, 
the Principal noted that it was 
successful, but the attendance was 
down by 25%.  He also encouraged 
participation in the mini-cours that will 
be organized once again this year.     

 
 

 
2. Procès-verbal de la séance précédente 
 

 17 novembre 2000 – FC-00-01-25 
 

Le procès-verbal est approuvé 
(Moyal/Schaeffner) 

 
 
3. Questions dérivant du procès-verbal 
 

Il n’y en a aucune. 
 

 
4. Communications et questions diverses

 
 Remarques du principal 
 

Le principal parle brièvement de la lettre 
de la présidente, estimant que la lettre se 
passe d’explication. Toutefois, il attire 
l’attention sur l’avant dernier paragraphe 
dans lequel la présidente mentionne les 
discussions en cours avec le 
gouvernement de l’Ontario concernant 
l’éducation post-secondaire dans la 
province.  
 
Le principal annonce qu’en raison de la 
grève, la fête annuelle de fin d’année a 
été organisée pour les membres du 
personnel seulement cette année, et il 
espère organiser une fête pour toute la 
communauté dès que la grève sera finie. 
 
En ce qui concerne la journée portes 
ouvertes, le principal indique qu’elle a 
été un succès. Toutefois, il y a eu 25% de 
moins de personnes présentes que la 
dernière fois. Il encourage aussi la 
participation aux mini-cours qui seront 
organisés encore une fois cette année. 
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The Principal also transmitted a 
message from F. Boudreau.  The latter 
reminded Faculty members that Friday, 
January 5, 2001 would be the deadline 
date for the submission of the final 
grades for the Fall 2000 session for 
students who have had their exams.  He 
also pointed out that the Winter 2001 
term would not begin until the end of 
the Fall 2000 exams period in January 
2001.  He reminded members to refer to 
the document dated November 28, 2000 
circulated the Senate Executive 
Committee. 
 
Several faculty members expressed 
their concerns about the date for the 
submission of the grades, noting that 
this might not be feasible.   
 
 
D. Spring also queried the memo 
circulated by the Student Programme 
Office calling the submission of 
requests for exams in the second Exam 
period in February 2001.   
 
 
D. Clipsham noted that the SPO must 
have circulated the memo upon 
instructions from the Registrar.  
However, he and the Principal 
undertook to check it out with the Vice-
President. 
 
 
In response to a question from G. 
Moyal about the impact of the labour 
dispute on the enrolment, the Principal 
noted that the University was 
monitoring the situation, and that to his 
knowledge, no students from Glendon 
have asked to be transferred. 
 

 
Le principal transmet aussi un message 
de F. Boudreau. Cette dernière rappelle 
aux professeurs que la date limite de la 
remise des notes finales pour le trimestre 
d’automne 2000 pour les étudiants qui 
ont subi leurs examens sera le vendredi 5 
janvier 2001. Il souligne aussi que le 
trimestre d’hiver 2001 ne commencera 
pas avant la fin des examens pour le 
trimestre d’automne 2000, en janvier 
2001. Il rappelle aux membres de se 
référer au document daté du 28 novembre 
2000, publié par le comité exécutif du 
Sénat. 
 
Plusieurs professeurs expriment leurs 
inquiétudes à propos de la date de la 
soumission des notes, soulignant qu’il 
risque d’être impossible de respecter 
cette date limite. 
 
D. Spring demande des renseignements à 
propos d’une note de service publiée par 
le bureau des programmes scolaires 
demandant la liste des cours qui auront 
un examen durant la deuxième période 
d’examens en février 2001. 
 
D. Clipsham note que le bureau des 
programmes scolaires doit avoir distribué 
cette note à la suite des instructions du 
registraire. Toutefois, lui-même et le 
principal s’engagent à vérifier 
l’information auprès de la vice-
présidente.  
 
En réponse à une question de G. Moyal 
concernant l’impact de la grève sur les 
inscriptions, le principal indique que 
l’université surveille la situation, et à sa 
connaissance, il n’y a pas eu d’étudiants 
de Glendon qui ont demandé un transfert. 
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5. Reports from Standing Committees
 

(a) CASTL 
 
 Bilingual Certificate in Public 

Administration and Public Policy 
 

A. François presented the 
proposal contained in document 
FC-00-01-26.  E. Mahant and K. 
McRoberts briefed Council 
members on the proposed 
Certificate.  E. Mahant noted that 
the context and statement of 
purpose in the documentation 
circulated was self-explanatory.  
Furthermore, she pointed out the 
numerous support and contacts 
she was able to get from internal 
and external sources.   

 
Y. Frenette expressed his 
concerns about the restriction 
being imposed, that is, asking 
students to be registered 
simultaneously in a degree 
programme at York.  He 
proposed a friendly amendment 
to the requirements and asked 
that it be made more flexible, 
allowing other students to enrol 
for the Certificate.  
 
Following a short discussion, E. 
Mahant and K. McRoberts 
agreed that Y. Frenette had a 
good point.  However, they 
insisted that the requirement not 
be changed at this time, but 
undertook to reconsider it as 
soon as possible once the 
Certificate gets rolling. 
 
The question was then called, 
and the proposal was approved. 

 

 
5. Rapports des comités permanents

 
(a) CNAP 

 
 Certificat bilingue en administration 

publique et politique publique 
 

A. François présente la proposition 
contenue dans le document FC-
0001-26. E. Mahant et K. 
McRoberts expliquent brièvement 
aux membres du Conseil la raison 
d’être du certificat. E. Mahant 
indique que la documentation 
explique bien le contexte de la 
proposition. De plus, elle souligne 
le soutien qu’elle a reçu de diverses 
personnes dans la faculté et dans 
l’Université. 
 
 
Y. Frenette exprime son inquiétude 
à propos de la restriction imposée 
qui exige que les étudiants 
candidats au certificat soient 
simultanément inscrits à un 
baccalauréat à York. Il propose un 
changement amical aux exigences, 
et demande que l’admission soit 
plus flexible, permettant aux autres 
étudiants de s’inscrire au certificat. 
 
 
Suite à une courte discussion, E. 
Mahant et K. McRoberts estiment 
qu’Y. Frenette a souligné un bon 
point. Toutefois, ils insistent pour 
que les exigences ne soient pas 
changées pour le moment, mais ils 
s’engagent à les revoir aussitôt que 
possible, dès que le certificat sera 
offert. 
 
On passe au vote, et la proposition 
est approuvée. 
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(b) Curriculum 
 
M. Macaulay of the Curriculum 
Committee presented the 
submissions received from the 
following units and they were all 
approved. 
 
 Canadian Studies –  

[FC-00-01-27] 
(Macaulay/Drexler) 
 Drama Studies  – [FC-00-01-28] 

(Macaulay/Jaubert) 
 
 Economics  –  [FC-00-01-29] 

(Macaulay/Schaffner) 
 English  – [FC-00-01-30] 

(Macaulay/Zimmerman) 
 French Studies - [FC-00-01-31] 

(Macaulay/Mougeon) 
 History – [FC-00-01-32] 

(Macaulay/Frenette) 
 Linguistics – [FC-00-01-33] 

(Macaulay/Mougeon) 
 Political Science –  

[FC-00-01-34] 
(Macaulay/Mahant) 
 Psychology – [FC-00-01-35] 

(Macaulay/Schoenfeld) 
 Sociology – [FC-00-01-36] 

(Macaulay/Savary) 
 School of Women’s Studies - 

[FC-00-01-37] 
(Macaulay/Mazzeo) 

 
(b) Programmes d’études 

 
M. Macaulay du comité, présente les 
soumissions en provenance des unités 
suivantes. Elles sont toutes 
approuvées. 
 

  
 Études canadiennes –  

[FC-00-01-27] 
(Macaulay/Drexler) 
 Études d’art dramatiques  –  

[FC-00-01-28] 
(Macaulay/Jaubert) 
 Économie  –  [FC-00-01-29] 

(Macaulay/Schaffner) 
 Anglais  – [FC-00-01-30] 

(Macaulay/Zimmerman) 
 Études françaises - [FC-00-01-31] 

(Macaulay/Mougeon) 
 Histoire – [FC-00-01-32] 

(Macaulay/Frenette) 
 Linguistiques – [FC-00-01-33] 

(Macaulay/Mougeon) 
 Sciences politiques –  

[FC-00-01-34] 
(Macaulay/Mahant) 
 Psychologie – [FC-00-01-35] 

(Macaulay/Schoenfeld) 
 Sociologie – [FC-00-01-36] 

(Rivest/Savary) 
 Écoles des etudes des femmes - 

[FC-00-01-37] 
(Macaulay/Mazzeo) 
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(c) Policy and Planning Committee 

 
On behalf of PPC, D. Spring 
informed members of Council that 
the Committee has experienced 
difficulties in meeting since the 
labour strike.  However, the 
Committee had a preliminary 
discussion on the Academic 
Planning draft and was hoping to  
provide a report for Council's 
consideration at the next Council 
meeting in January 2001.  
 
 

6. New Business 
 

There was none. 
 
 

7. Adjournment
 

The meeting adjourned at 2:45 p.m. 

 
(c) Comité de direction et de planification 

 
Au nom du CDP, D. Spring informe 
les membres du Conseil que le comité 
a éprouvé des difficultés pour se réunir 
depuis la grève. Toutefois, le comité a 
entamé une discussion préliminaire à 
propos du plan académique et compte 
soumettre un rapport au Conseil lors 
de la prochaine séance en janvier 
2001. 
 

 
 
 

6. Affaires nouvelles 
 

Il n’y en a pas. 
 
 

7. Levée de la séance 
 
La séance est levée à 14 h 45 

  
 


	COLLÈGE UNIVERSITAIRE GLENDON COLLEGE 

